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coe ceLeBRdteIn coord ano sacRament
Don't miss it!

A Unique, Once-In-A-Lifetime Event
The Chicago District cordially invites you to attend a huge 

St. Casimir 500th Anniversary Commemoration 
and a

70th Anniversary Celebration 
of the American-Lithuanian R.C. Women's Alliance 

with a
DAY OF PRAYER AND PUBLIC MANIFESTATION 

Sunday, August 12, 1984 
Rudis Country Home 

Monee, Illinois

There will be a Concelebrated Mass with Bishop Brizgys and 
other church dignitaries, a Procession, and a crowning of St. 
Casimir, Patron Saint of Lithuania, and festivities to suit the 
occasion.

Mary and Anthony Rudis will be the gracious hosts for this 
memorable celebration.

All members of our Alliance are not only invited but urged to 
attend. We recommend that you reserve buses in advance so that 
entire groups can travel together in comfort. All who have 
Lithuanian costumes are asked to wear them.

There are those of you who may wish to take your vacations 
at that time and stay in Chicago with friends or relatives. Others 
may arrive on that same day and leave in the evening. The time 
has been so arranged to make this possible.

Registration and arrival is at 12 o'clock. Registration fee $5.
Mass will be celebrated at 1 PM followed by lunch and socializing. 
Please note directions printed in this issue.

Any questions? Please contact Chicago District president, 
Vicky Leone at (312) 354-7145.

You will find a map to the Rudis Farm on page 13. Join us for 
this special day!
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A message from our president

What a beautiful weekend, 
wish you were there!

The month of June started out 
with a weekend that shall stay in my 
memory for some time to come. The 
long awaited Day of Recognition for 
Sister Aloysa finally arrived — 
Saturday, June 2. And, before going 
any further, you are entitled to know 
that after her long ordeal with health 
problems, she looks wonderful, has 
that great zest for life, and she was 
ever so pleased with the beautiful 
day dedicated to her in the role of 
Most Outstanding Lithuanian 
Woman of the Year.

Mrs. Emilija šaulys and her co- 
chairman, Albina Lipčienė, did 
themselves proud. All of our 
recognitions have been very lovely 
and very beautifully executed, but 
each in a very different manner. The 
torrential rains could have put a

The presentation — 1. to r.: Julia Mack, 
Sister Aloysa, Emilia šaulys.

damper on the guest list but, as 
usual, the Sęjungietės came through 
beautifully. As you well know, rain 
could be interpreted as the entire 
world crying, but let us remember 
that tears are ever present in 
moments of joy and sorrow. It was 
amazing how the sky lit up momen­
tarily while we made our tributes to 
her. As many of you know, the 
surroundings and the convent at­
mosphere is so very lovely. I know 
that if it were possible, you all would 
have attended.

We all gathered in the chapel 
where a religious concert was given 
by the New Haven (Conn.) St. 
Casimir's choir. The soloist was 
Salomėja Valiukienė, who was an 
opera star in Vilnius, Lithuania. 
What a powerful mezzo-soprano! 
Ave Verum by Mozart, Schubert's 
Ave Maria, Largo by Handel, plus 
one other Ave Maria by Luzze plus 
Lithuanian songs, all so very nicely 
executed by the soloist & choir with 
Sister Therese at the organ. I'm sure 
you all remember her from the 
convention, one of many who work­
ed so hard to keep us happy. This 
was followed by a concelebrated 
Mass and a lovely sermon by Father 
Cukuras. Our national Spiritual 
Director, Father Miciunas, was un­
able to attend unfortunately.

After the Mass we proceeded to 
the hall for the presentation 
ceremony, which was very well 
prepared. Greetings were read; 
speakers kept to a minimum. Dr. 
Elona Vaišnienė, who had lived and
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studied for 8 years of her formative 
life with the Sisters, gave a very 
beautiful picture of the love and 
humor during those years. I was 
happy to speak on behalf of our 
Alliance. The present provincial 
Sister Paula, noted that Sister 
Aloysa had indeed earned this special 
recognition.

Sister Aloysa spoke following the 
presentation of a plaque, which was 
ever so beautiful. Hopefully, we will 
receive a picture of it for all to see. 
The plaque will be placed in the 
lobby of the convent. Sister Aloysa 
was deeply moved by all this and 
expressed her feelings for Moterų 
Sąjunga in some very glowing 
phraseology. She was truly moved.

It was very heartwarming to find 

out how each chairman works and 
what excellent producers they are. I 
have had the honor of attending 
three awards and always find 
leadership that one is unaware of. 
Each may work in a different manner 
but each makes the delivery in a 
manner that one can be proud to say, 
"I am a member of Sąjunga."

Aldona Shumway, our II vice- 
president, was just as pleased and 
happy about what we observed. The 
chairladies can certainly take a bow 
for the job accomplished. Aldona 
expressed it well when she said, "The 
more you know about Sąjunga, the 
more you enjoy being a member."

Su seseriška meile,
Julia Mack

Scholarship Award 
Winners Announced

The Scholarship Award Committee comprised of Genevieve W. Kaneb, 
Ch. 5, Worcester, MA; Bertha Janus, Ch. 54, Southfield, MI; and Ruth Ki- 
dzius, Ch. 66, Elizabeth, NJ, have decided the 1984 scholarship recipients. 
They are:

Catherine Naiva, Linden, NJ 
and

John A. Kirklys, Palos Hills, IL
More details on the winners next month. Our thanks to the committee 

for its work in this regard and our heartiest congratulations to the winners.

YES! There are still cookbooks available.
There is no nicer gift for graduation, birthday, 

bridal shower or for a hostess you are visiting.
Order from Mrs. Vicky Leone, 836 Homestead Rd., 

La Grange Park, IL 60525. Price $10 plus $2 for postage 
and mailing.
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Getting to know you...
SISTER MARY ALOYSA - SHE ACCEPTED A GREAT CHALLENGE 

AND PURSUED IT WITH GREAT LOVE, HOPE AND JOY

Sister Mary Aloysa

Sister Mary Aloysa was born in 
Pennsylvania of Lithuanian im­
migrant parents. The family included 
seven children — three sons and four 
daughters. At the tender age of 14, 
she journeyed alone to Lithuania and 
entered the congregation of the 
Sisters of the Immaculate Conception 
of the Blessed Virgin Mary in 
Marijampolė, founded by Arch­
bishop George Matulaitis. The con­
gregation was founded in the tur­
bulent times after World War I. 
Archbishop George instructed his 
sisters to go out among the people, 
rather than to wait for the people to 
come to them — or they may never 
come. He said that:

We must ever look for people, 
try to be friendly so that 
later we may draw them to God.

In 1936 Sister Aloysa returned to 
the United States with four other 
sisters to establish the American 
branch of the congregation.

A New Congregation 
For A New Era

Before World War I, when 
Lithuania was under Russian 
domination, religious communities 
were held in close surveillance and 
new members were not allowed to 
join. Girls wishing to live the 
religious life could not do so in their 
own country. Some entered convents 
in Poland, others left for Switzerland 
or France. Father George Matulaitis, 
who was at the time a professor at 
the Seminary of St. Petersburg, and 
had already revitalized the almost 
extinct Marian Fathers, was already 
making plans for the founding of a 
religious congregation for women. It 
would be a secret one like those in 
Poland. After transfering the Marian 
Fathers' Novitiate from St. 
Petersburg to Friburg in Switzerland, 
he had also begun to form the 
community for women, which 
already had several likely candidates. 
His plans were disrupted by the war.

He resumed his work, however, at 
the end of the war in 1918, this time 
in his own country. The city of 
Marijampolė had been chosen as the 
home of the Marian Fathers, and it 
also became the site for the first 
motherhouse of the newly founded 
community for women, which was 
canonically recognized on October 
15, 1918.

The new Congregation of the 
Sisters of the Immaculate conception
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grew quickly and took on many 
different apostolic works, for in­
dependent Lithuania welcomed its 
existence. In the city of Marijampolė 
alone, the sisters had a printing 
press, a bookshop, an orphanage and 
an old folks' home, and taught 
courses in homemaking. There was a 
great need for such things in a 
country that had just recovered from 
foreign domination and occupation. 
Optimism and enthusiasm ran high, 
for the task of building a free nation 
after decades of political occupation 
was a welcome one for all 
Lithuanians.

The following decade was a 
productive one for the new com­
munity. In 1928 the bishop of Telšiai 
turned the diocesan press over to the 
sisters. They also opened a shop 
where liturgical vestments and 
banners were made, founded a 
grammar school and provided 
domestic help for the seminary.

After that, new houses sprang up 
one after another. The sisters began 
to run day nurseries and 
kindergartens. In a few years it 
became necessary to move into larger 
buildings. Just before World War II 
when Lithuania regained the posses­
sion of her capital, Vilnius, the 
sisters opened a boarding home for 
those studying at the Catholic 
Sociological Institute there, two 
taught at the Institute, one worked 
in the modern kindergarten run by 
the Institute and was the head of a 
nursery for culturally underpriviledged 
children, while another was involved 
with an organization designed for 
mothers with newborn babies.

This varied and rapidly expanding 
apostolate came to a sudden end 
when the communists occupied 
Lithuania in 1940, confiscated the 
sisters' press, deprived the communi­
ty of all its other possessions and 
officially dissolved it.

The Motherhouse of the Sisters of the Immaculate Conception of B.V.M. in Marijampolė, 
Lithuania, founded by Archbishop George Matulaitis.
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Rebirth in America
Fortunately, however, the com­

munity had begun to found a 
province in the United States in 1936 
under the leadership of Sister 
Aloysa. They had come at the 
request of the Marian Fathers. They 
provided domestic help at 
Marianapolis, then a college for boys, 
and at the seminary in Hinsdale, 
Illinois. A few years later, the sisters 
bought a house of their own in 
Thompson, Connecticut, and were 
officially accepted by the bishop in 
that state. The tiny community grew 
and a novitiate was opened.

The sisters tried to be useful to 
the society in which they found 
themselves and thus to pursue the 
apostolate according to the spirit of 
the congregation and the desire of 
the founder, Archbishop George 
Matulaitis. They tried to meet the 
needs and problems of the times, and 
interestingly enough, Divine 
Providence directed them toward 
fields of work similar to those in 
Lithuania. Lithuanian immigrants to 
America needed a press and other 
social services, which the sisters 
hastened to provide for them — an 
infants' home, nurseries, a boarding 
home for girls, closed retreats for 
women and girls and a much needed 
home for the aged.

At present, the sisters have two 
day nurseries with kindergartens in 
Canada, in Toronto and Montreal. 
The sisters who work there also 
prepare the children of the Lithua­
nian parishes for First Communion 
and Confirmation, work with various 
youth organizations and teach classes 
for children whose parents wish 
them to retain their Lithuanian 
cultural heritage. Their houses are 
open to all sorts of Catholic activities 
and meetings.

The motherhouse is situated in 
Putnam, Connecticut and here a 
summer camp for girls was begun in 
1944. The sisters also help plan and 
participate in various others camps at 
Dainava in Manchester, Michigan 
and their newest camp Neringa in 
Vermont begun in 1970.

Immaculata Press prints several 
Lithuanian magazines, books and all 
sorts of English and Lithuanian 
pamphlets and leaflets.

There is a boarding home for high 
school and college girls on the 
premises in Putnam, and the girls 
also participate in a wide variety of 
activities, designed to develop their 
bilingual heritage.

The house at Thompson, Connec­
ticut, the sisters' first home in 
America, is now Villa Maria Rest 
Home and in Putnam, tender loving 
care has been given to sick and aged 
in the Matulaitis Nursing Home for a 
number of years now.

The Golden Years
On January 6, 1982 Sister Aloysa 

observed her fiftieth year in the 
community. Then, and on any other 
occasion, when she is honored for 
her accomplishments as Provincial, 
she is quick to point out that no one 
person could have done it alone. But 
those who know her best, readily 
attest to her leadership abilities; her 
ability to accept challenges and tackle 
them with complete trust in God. 
Her accessibility and openness have 
been of immeasureable worth 
throughout the years. She, and all 
who have dedicated themselves to 
the community, have been successful 
because they have served their 
Creator as their founder Archbishop 
Matulaitis observed:

„Let us try to recognize our times, 
understand and sympathize with
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Introducing
new board member, Anna Sliteris

Anna Kazakaitis was born in 
Springfield, Illinois, June 20, 1914. 
Her family remained in the United 
States until Anna was eight years old 
when they returned to Lithuania. 
Anna lived there for fourteen years, 
returning to Springfield in 1937. She 
worked not only to support herself, 
but to save money so that her 
brother and sister could some day 
join her.

In 1941 Anna married John J. 
Sliteris, a professional butcher, who 
worked in Cicero, Illinois. They soon 
acquired a grocery/butcher shop in 
Marquette Park where Anna still 
resides today. Both were active 
members of Nativity B.V.M. parish 
and in the local Chamber of Com­
merce. During the ten years they 
were involved in their business, 
Anna was busily raising three 
children and working for the 
Mothers' Clubs and St. Therese 
Society. She also began working part 
time at Holy Cross Hospital and soon 
became full time in the Nursery. 
Anna was employed for 19 years and 
retired a couple of years ago. She 
became very active with the Holy 
Cross Hospital Women's Auxiliary. 
Presently Anna's activities for Holy

Sr. Aloysa —
the people of our times, with their 

desires, longings, endeavors, and pur­
poses.

Let us be in agreement with every 
good thought,

let us praise every good idea,
let every good work find 

sustenance and praise,
let every problem and hardship 
find sympathy and help."

Mrs. Anna Sliteris

Cross Hospital includes being chair­
man of the Baby Photos which she 
has done for the past ten years. She 
has received her 5000 hour volunteer 
pin and hopes to soon acquire 6000 
hours.

Anna's daughter, Evelyn Joanne, 
resides in Los Angeles. She has 
started her own paralegal consulting 
firm. Son, John Leonard, resides in 
Marquette Park with his wife and 
three children. Daughter Marie, lives 
in Clarendon Hills with her husband 
and two children. She is a graduate 
of Loyola University and is working 
and continuing her education in her 
spare time.

Anna loves to travel and has 
enjoyed California, Florida and 
Acapulco. Her greatest experience 
and enjoyment was her visit to her 
relatives in Lithuania in 1976 with 
her daughter, Evelyn. They spent six
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• PERSONALLY SPEAKING •

WORCESTER. - „On Thursday 
(August 18, 1983), we left Worcester, 
Mass., on a cloudy morning. When we 
arrived in Putnam, Conn., the rain joined 
the convention group. It was extremely 
pleasant for us who had the opportunity 
to stay indoors and be educated in what 
the Alliance was accomplishing.

The Mass was more impressive 
because of the hymn singing; the 
Lithuanians seem to have a natural 
ability to harmonize. I wish I had a 
record of the Mass of that day.

As some of us were only guests for the 
day, we heard the comments and did not 
always agree. Narrowness of opinions will 
destroy growth. An organization should 
not be judged by the language the 
members express their dreams and 
hopes, but by the contents of their 
performances and thoughts. It appeared 
as if some members could not see the 
forest because of the trees. As you 
noticed, this article is written in the 
second language I learned. I have heard 
many members state that when Moterų 
Dirva arrives to their homes that the 
English articles are read first and, if they 
find time, they might struggle through 
the Lithuanian. How can you believe that 
anyone will join a group if they cannot

New board member —
weeks visiting many relatives and the 
sisters and brothers she left so many 
years before.

Anna has remained an active 
member in all her organizations and 
has even rejoined a few like the K of 
L choir. She has been a member of 
our Alliance for 29 years. Now that 
she is retired, she has become a more 
active member. Although she was 
reticent to accept the trusteeship, she 
has found it to be an excellent 
opportunity to learn the workings of 
our organization.

Welcome, Anna! 

take an active part in the meetings 
because of a language barrier?

* * *
In the Moterų Dirva, I read the article 

about the aloe vera as being unattractive. 
Mine serves as a beautiful table Christ­
mas tree. I decorate the plant with small, 
light ornaments. I stick in a pine branch 
in the center of the aloe and hang an 
angel on the top. At Easter time the 
plant becomes an Easter egg tree. 
Naturally, we all know how to use the 
aloe for medicinal values — burns, bites, 
etc.

My garden path has herbs, many of 
them were planted by my mother. She 
would talk about how certain herbs 
would be used as medicines in Lithuania. 
I really was not interested in gardening 
when mom did the work — now, I wish I 
paid more attention.

The rue (rūta) was used for women's 
troubles. The wormwood (pelūnas) would 
be steeped and some children were forced 
to drink the bitter tea so the worms 
would be eliminated. The wormwood 
branches would be placed on the floors to 
get rid of the insects and beasties. I often 
place some wormwood between the 
outside doors so ants will not enter the 
house.

We all use some herbs in preparing our 
food. To use less salt use dill and other 
herbs, such as parsley, basil, chives, 
thyme.

Now for a rest period, I shall wash 
some fresh mint and boil it with regular 
tea. A couple of cups now and what is 
left I shall drink it cold. Catnip may be 
used for tea. Heard two stories — after 
you drink the tea you may become "high" 
or it relaxes you. Catnip tea should 
always be infused, never boiled."

Anne Pucilauskas,
Chapter 5

Editor's note: Everyone is welcome to submit 
her comments to our publication in either 
English or Lithuanian. For those who struggle to 
read the Lithuanian, remember the other half who 
are struggling to read the English. Incidentally, in 
my dictionary the term for wormwood is metėlė.
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HOT WEATHER RECIPES
CRANBERRY FIZZ

Marie Jocius
Linden, N.J.

1 (16 oz.) bottle 
cranberry juice 
(chilled)

1 (12 oz. bottle) 
lemon-lime

carbonated beverage
(chilled)
1 lemon, cut into
six slices

Just before serving, mix the 
cranberry juice and carbonated 
lemon-lime beverage into a large 
pitcher. Then pour into 6 small 
glasses. Make a slit into each lemon 
slice from outside to center, hang 
over each glass. To notch rinds, cut 
small V-shaped pieces all the way 
around the slice with a small sharp 
knife.

PARKER HOUSE CHEES1ES
Victoria Chepelonis 

Redford, MI

12 ready baked Parker
House rolls

3 slices process American
Cheese from an 8 - ounce package

Separate rolls, then pull each apart 
slightly at the fold.

Cut each cheese slice in half 
lengthwise, then in half crosswise. 
Cut each piece in 2 small triangles. 
Tuck 2 triangles, one on top of the 
other, in each roll. Press edges 
together. Place rolls on a cooky 
sheet. Heat in slow oven (325 deg.) 
10 minutes, or until cheese starts to 
melt. Makes 6 servings.

SUMMER CONSOMME
Mama Ada

Lake Worth, FL

JELLO RIBBON DELIGHT 
Irene McEwan 

Cicero, IL

7 (3 oz.) packages jello, various flavors
2 cans chilled Milnot

3 (14 oz.) cans chicken 1 small onion, sliced Working with two boxes at a time,
broth 4 peppercorns

1 tsp. leaf tarragon, 2 env. unflavored
crumbled gelatin

1/2 tsp. leaf thyme. 1 carton (16 oz.)
crumbled sour cream

1 small lemon sliced Parsley sprigs

Pour broth into a large sauce-pan, 
skim off fat, if any. Stir tarragon, 
thyme, lemon, onion, and pepper­
corns into broth. Sprinkle gelatin 
over top. Let stand several minutes 
to soften gelatin. Bring to boil, 
slowly, simmer 5 minutes. Strain 
into a large shallow pan. Cool, then 
chill at least 2 hours, or until firm. 
Just before serving, cut gelatin into 
tiny cubes; spoon cubes, alternately 
with sour cream, into parfait glasses. 
Garnish each with a parsley sprig. 
Makes 8 servings. 

prepare 1 cherry and 1 lime jello 
with 1 cup hot water each. Add 1/2 
cold water to cherry and 1/2 cup 
chilled Milnot to lime jello. Place 
cherry jello in refrigerator in a 15 x 
10 glass dish, until slightly thickened. 
Cool lime jello at room temperature. 
Spoon lime jello over thickened 
cherry jello. Put in refrigerator to 
set. Repeat with other flavors, 
always alternating second flavor with 
chilled Milnot. Refrigerate overnight.

CARROT CURLS

Pare carrot, cut long, thin, 
shavings with vegetable parer. Roll 
up, fasten with toothpicks. Chill in 
ice water. Drain, remove toothpicks 
and garnish salad.
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CURRIED TURKEY SALAD
WITH CARROT CURLS

Maria Kapacinskas
Chicago, IL

4 cups cubed cooked 
turkey

2 Tbs. minced onion
2 cups chopped celery
3/4 cups mayonnaise or 

salad dressing

1 tsp. curry powder 
(optional)

1 tsp. sugar
1 tsp. salt
2 tsp. lemon juice
2 tsp. grated onion

Combine turkey, minced onion and 
celery in a large bowl. Blend mayon­
naise or salad dressing, curry 
powder, sugar, salt, lemon juice and 
grated onion in a small bowl. Spoon 
over turkey and toss to mix well. 
Chill. Garnish with carrot curls.
Makes 6 servings.

MAKE BELIEVE NAPOLEANS
Therese Blaidis 

Windsor, CT

1 (17 oz.) container 1/4 cup semi-sweet 
vanilla or chocolate chocolate pieces 
flavor pudding, thawed.

12 graham crackers
1 tspn. milk
1/4 cup confectioner's 

powdered sugar

Halve the crackers. Spread 16 with 
pudding. Stack the pudding covered 
crackers to make 8 double deckers. 
Combine confectioners sugar with 
milk in a small bowl, spread frosting 
on each of the plain crackers.

Melt chocolate pieces in a small 
pan over hot water. Make stripes 
across frosting with small knife 
dipped into the melted chocolate. 
Run knife lengthwise across stripes 
to make a design. Place a frosted 
cracker on each cracker stack.

NO-BAKE SUMMER 
SNOW BALLS

Dale Murray 
Brookfield, WI.

1 box (7-1/4 ounces) vanilla 
wafers, crushed

1-1/4 cups chopped
walnuts

1-1/4 cup butter or margarine
2/3 cup powdered sugar
1/2 cup thawed frozen orange

juice concentrate
2 cups shredded coconut

Combine crushed wafers and 
chopped walnuts in a large bowl. Set 
aside. In small saucepan combine 
butter, powdered sugar and orange 
juice. Cook over low heat until 
butter melts. Add butter-orange juice 
mixture to crushed wafers. Stir until 
combined. Form mixture into 1-inch 
balls. Roll in coconut. Serve at room 
temperature. Makes 40 cookies.

CORRECTION PLEASE:

On page 10 of May 1984 issue of 
Moterų Dirva, appears a recipe for 
PANCIT, a Filipino dish submitted by 
Mary Ann Gercius of Palos Hills, IL. 
The noodles called for in this recipe 
should be the Cellophane (or 
transparent) noodles that could be 
purchased in most ethnic sections of 
the big supermarkets.

Page 170 of the Family Favorites 
cookbook includes a recipe for 
Prunana Cake. Please include in the 
list of ingredients 1/3 cup milk.

HEY, THERE! Send your favorite recipes in and share them with 
the rest of us. I am looking for a Cream of Broccoli soup to match 
one I had at a Greek restaurant in Michigan City, Indiana. Any 
others?

D.M.
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Centro pirmininkės kalba

Seselės Aloyzos Pagerbimo Metu

Didžiai gerbiama Seselė Aloyza — 
sveikinu Amerikos Lietuvių Romos 
Katalikių Moterų Sąjungos vardu — 
ir asmeniškai — kaipo iškiliausią 
Lietuvę, plačiai pasidarbavusią 
Lietuviams ir visuomenei vietiniai, 
valstybiniai ir tarptautiniai; moteris, 
kurios įžymumas vaizduoja Moterų 
Sąjungos obalsį — „Dėl Dievo ir 
Tėvynės".

Nors Seselė buvo išrinkta šiai 
garbei seimo metu rugpiūčio mėn., 
1983 metais, sveikatai sunegalėjus 
viešas pagerbimas turėjo būti atidė­
tas iki šiandien. Didelė padėka Con­
necticut valstijos direktorei Emilijai 
Šaulienei su padėjėja Albina Lipčiene 
už taip puikiai suorganizuotą dieną. 
Ačiū!

Manau būtų gera proga paaiškinti 

kokį metodą Sąjunga vartoja surasti 
ir išrinkti pasižymėjusią moterį. Kaip 
žinoma, seimai vyksta kas antrą 
metą. Vieną metą prieš seimą kuopos 
atsiunčia vardus numatytų veikėjų, 
kurios atitinka šiai kategorijai, pride­
dant trumpą biografiją. Centro raš­
tininkė viską suformuoja ir pasiunčia 
kiekvienai kuopai pastudijuoti ir bal­
suoti. Kiekviena kuopa gauna vieną 
balsą. Pasirinkus, praneša centrui. 
Priešseiminiame centro valdybos 
posėdyje, balsai yra suskaičiuoti ir 
seimo metu išrinktosios vardas yra 
paskelbtas. Kaip matot, nėra lengva 
tapti iškiliausia moterim. Anksčiau 
esame išrinkusios Gen. Konsulę Juzę 
Daužvardienę, Nijolę Sadūnaitę, 
Mariją Rudienę — o dabar, Seselę 
Aloyzą.

Iš kairės: Seselė Augusta, Albina Lipčienė, Seselė Aloyza ir Julia Mack.
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Labai man malonu turėti progą iš­
reikšti savo mintis šiandien, nes su 
sesele turiu 34 metų pažintį! Kaip 
žinome, Seselių darbo pradžia čia 
buvo 39-tais metais Tėvų Marijonų 
vienuolyne, Thompson, Connecticut. 
Dvylika metų vėliau, 1951 metais, 
Moterų Sąjunga čia Putname turėjo 
seimą. Radom centrinį namą, spaus­
tuvę, stovyklą ir kiti darbai smarkiai 
pravesti. Tas laikas buvo man ypa- 
tiškai reikšmingas, nes ne tik susi­
pažinau su sesele Aloyza, bet ir su 
amžinos atminties kunigu Yla, kuris 
gerą dalį laiko praleido su mumis sei­
me. Teko gana daug laiko praleisti 
pasikalbėjimais. Kalbėjom apie ateitį, 
išlaikymą lietuvybės, nes gan didelis 
skaičius čia gimusių moterų po tru­
putį pasitraukė iš lietuviškos veiklos. 
Pasibijota, kad su kiekviena genera­
cija tas skaičius padaugės, šio seimo 
atstovės, veteranės veikėjos, kreipė 
dėmesį kaip įtraukti į veiklą jaunes­
nes, antros kartos moteris. Man di­
delį įspūdį, padarė kun. Ylos žodžiai 
— „Jeigu nepatinka kas žmogui, jis 
turi privilegiją pasirinkti kelią ir pa­
taisas padaryti". Taip ir atsitiko. Tuo­
met tapau centro pirmininkė, o mūsų 
žurnalo Moterų Dirvą redaguoti 
buvo išrinkta sumaninga ir ener­
ginga Matilda Pauliukonienė. Spaus­
dinimo darbai buvo perkelti į Put- 
namą, tad santykiai su sesele Aloyza 
tęsėsi — galėjau geriau ją pažinti ir 
daugiau mylėti.

Pažvelkime į seselės asmeniškumą. 
Gyvenimo kelyje buvo visokiausių 
įvykių, be abejo, yra išgirdusi viso­
kių pasakų, turėjusi įvairiausių rūpes­
čių. Be abejonės buvo tokių momen­
tų, kaip angliškai sakome, kada „The 
spirit is willing, but the flesh is 
weak". Seselė yra daug pergyvenusi 
nes vadovui, nežiūrint kokioje srity­
je bebūtum, slegia įvairios pro­
blemos. Aišku, turėjo daug skausmo 

ir daugelį naktų praleido neužmerk­
dama akių, kadangi rūpesčiai buvo 
tokie milžini dirbant per tokius ilgus 
metus žmonių labui. Buvo ir tokių 
padėjimų, kurie pareikalavo daug 
paraginimo ir tokių įvykių nenuma­
tytų, kurių didumas grėsė pavojų net 
kontrolės netekimą.

Bet reikia pažiūrėti į pabaigtus 
darbus. Stebėtina kiek yra padaryta 
— kaip puikiai šios kongregacijos 
nuosavybė yra užaugusi. Kokia didelį 
įnašą Amerikoje yra padariusios Ne­
kaltai Pradėtosios Marijos seserys. 
Tos visos veiklos judintoja buvo 
Seselė Aloyza. Ji per ilgus metus pa­
aukojo savo laiką, meilę, žmonių už­
jautimą. Pergyveno skausmus, bai­
mes. Taipgi buvo ir laimės ir teisėtas 
pasitenkinimas savo darbais. Tas 
visas pergyvenimas padėjo jai augti 
stipresnei, sumaningesnei ir miela- 
širdingesnei, ištiesiant ranką bet 
kuriam laike nepasisekimo arba 
nelaimės.

Seselė Aloyza pasirinko vienuolinį 
gyvenimą ir virš 50 metų sekė pasi­
rinktą kelią su stipria Dievo meile, 
kuria ji dalinosi su jaunimu, seneliais, 
ligoniais, vargšais.

Tokį darbą ne visi gali atlikti, nors 
ir norėtų — tai yra speciali Dievo 
duota dovana. Esame girdėję prie­
žodį — „Turi akis ir nemato; turi 
ausis ir negirdi". Yra daugelis žmo­
nių, kurie nemato savo apylinkės 
grožybes — nei saulės, nei mėnulio. 
Net, kaip žvilga vaikučio akys, kai jis 
linksmas. Taipgi negirdi kenčiančio 
prašymą, aimanavimą.

Seselė Aloyza buvo apdovanota su 
artimo meile, dorybe, teisingumu, 
drąsumu, supratimu ir stipria valia. 
Jos darbas buvo įvesti šviesą kur ran­
dasi tamsumas. Tai ji įvykdė.

I shall close with a poem, which in 
capsule embodies what I have said in 
Lithuanian:
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PAGERBTA SESELĖ ALOYZA

Birželio 2 dieną Nekaltai pradė­
tosios Mergelės Marijos seserų 
vienuolijos centre Putname, pra­
ėjusių metų seime išrinktajai pasižy­
mėjusiai lietuviai moterei, seselei M. 
Aloyzai, įteiktas žymuo.

Įteikimo programa trijų dalių: 
religinė, akademinė ir vaišės.

Oras, vargu, ar begalėjo būti 
blogesnis. Lietus nelijo, bet pylė be 
jokių prošvaisčių. Vietomis, net, 
keliai apsemti. Atrodė, kad dalyvau­
siančių skaičius gerokai sumažės.

Iš tolimesnių vietovių atvažiavo 
virš šimto, o seselių ir vietinių sve­
čių susirinko apie 50. Atrodžiusios 
dangaus verksmo ašaros, pasidarė 
džiaugsmo ašaromis nuo trečios 
valandos.

Dienos programa pradėta koply­
čioje, trumpu, religiniu koncertu. Sol. 
Salomėja Nasvytytė-Valiukienė pa­
giedojo Bacho — Buk su mumis ir 
choralą iš kantatos #148, Schuberto 
— Avė Maria ir Luigi Luzzi — Avė 
Maria.

New Haveno šv. Kazimiero liet, 
parapijos choras giedojo Mozarto — 
Ave Verum Corpus, B. Budriūno — 
Neapleiski mūsų, Motinėle ir J. Stro- 
lios — Kaip grįžtančius namo paukš­
čius.

Vargonais grojo seselė M. Teresė.
šv. Mišias koncelebravo kun. V. 

Cukuras, vienuolyno kapelionas, prel.

The road she followed was 
rocky, scarey, steep, untried,

But, she knew right along
Who walked by her side.

The Beatitudes, she followed so
reverently,

Knowing she'd meet Him some day 
eternally.

Julia Mack 

V. Balčiūnas ir kun. Krasauskas. 
Mišių metu, giesmes giedojo visi.

Pamokslą pasakė kapelionas. Leis­
tis žemyn į saulėlydį, esą gera ir 
gražu. Savo mintis papildęs J. šlaito 
poezijos posmeliu, sukūrė gražų pa­
veikslą — vienuolė, šviesiu, kiek pa­
vargusiu, be tebesišypsančiu veidu 
įrėmuotu baltuose plaukuose, nesku­
bėdama, giliai susimąsčiusi, žengianti 
neapsakomai gražaus, pilnai užsitar­
nauto saulėlydžio pusėn...

Po pamaldų, visi, rinkosi į salę po 
koplyčia.

Čia, akį patraukia scenoje balta su 
Šiluvos Marijos paveikslu vėliava ir 
keturiomis juostomis, kurias 
Lietuvoj, religinėse procesijose laiky­
davo keturios mergaitės — lyg 
vėliavą nešančiam padėti. Prie vėlia­
vos, didelė puokštė gėlių. Vėliava, 
kažkokiais keliais, iš Šiluvos bažny­
čios Lietuvoj, pateko į šį kraštą ir 
perduota vienuolijai. Apie jos reikš­
mę kalbėjo kun. Cukuras.

ALRK mot. s-gos CV pirm. Julia 
Mack kalbėjo apie s-gą ir joje atsira­
dusią tradiciją — kiekvieno seimo 
metu, kuris vyksta kas antri metai, 
išsirenkama pasižymėjusi lietuvė mo­
teris. Iki dabar atžymėtas 4. Juzė 
Daužvardienė, Nijolė Sadūnaitė, 
Marija Rudienė ir sesuo M. Aloyza — 
Nekaltai Pradėtosios Mergelės Mari­
jos seserų vienuolijos, daug metų 
buvusios vadovės-provincijolės. Visos 
jos pasižymėjo Dievo, žmogaus ir Tė­
vynės tarnyboje.

Antroji, kalbėjo, buvusi vienuolijos 
auklėtinė dr. Elona Marijošiūtė-Vaiš- 
nienė. Augusi ir brendusi tėvų ir se­
selių globoje daug galėjo pasakyti. 
Kas esu, ką pasiekiau ir darau — 
išmokau čia.

Sės. M. Paulė — vienuolijos 
provincijolė, kalbėjo labai jautriai su
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dideliu įvertinimu ir tikra meile sės. 
Aloyzai. Ir ji pritarė seselei Aloyzai, 
kad ne viena padarė kas padaryta, bet 
be Jos tiek nebūtų pasiekta.

Perskaityti raštu gauti sveikinimai 
sės. Aloyzai ir įteikta A. Saimi- 
ninkienės sukurtas, šiaudais išklijuo­
tas kenčiančios Lietuvos, paveikslas ir 
rožyčių puokštelė.

Paskutinė kalbėjo sės. Aloyza. Taip 
kaip seime, kuomet buvo pranešta 
Jai, rinkimų rezultatai, pasakė — pri­
imu šį pripažinimų ne sau asmeniš­
kai, bet visai vienuolijai, — tą ir 
dabar pakartojo. Ir dabar, neprisiėmė 
nuopelnų sau — juos perleido savo 
mylimai vienuolijai, savo seserims 
Kristuje. Dėkojo visiems už viską. 
Dėkojo už prisiminimą ir maldas Jos 
sunkioje ligoje.

Apie šeštą valandą, pereita į 
valgomąjį. Stalai uždengti baltomis 
staltiesėmis, ant jų po vieną ilgastie- 
bę, raudoną rožę. Paprasta ir ramu, 

bet gražu, iškilminga.
Vaišių metu, jokių kalbų nebe­

buvo. Svečiai netrukdomi, vaišinosi, 
kalbėjosi. O kalbėti buvo apie ką. Net 
dangus saulute nusišypsojo ir grįž­
tančius namo išlydėjo.

Albina Lipčienė

^''iiiiiiiiiiimmiiiiniiiiiiiiiiiiniiiiiiiiniiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiii

„... Visi, kuriems artimas Putnamo 
vienuolynas, gerai pažįstame seselės 
Aloyzos sveikinimo šypseną, kurioje 
matai jos nuoširdumą, o taip pat, ir 
josios atramą į gyvenimo principus 
bei tų principų vykdymo taisykles, 
šią jos savybę mes labai vertiname, 
nes tai yra atrama mūsų gyvenimo 
bangavime".

Dr. Česlovas Masaitis
Bendradarbyje

uiiliiiinilimiiTninniniiiiiininiiiininniniiiiiiiniiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiinniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Svečiai susirinkę salėj po koplyčia, kur įvyko Akademinė dalis.
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PADĖKA

Malonios Sąjungietės!
Nežinau nė kaip pradėti dėkoti Moterų Sąjungai už šią nepa­

prastą garbę, man suteiktą. Seni ryšiai mus jungia: Moterų Sąjungą 
ir Vienuoliją. Ir mūsų tikslai panašūs: Dievui garbė ir pagalba 
artimui, ypač lietuviams. Jūsų manęs pagerbimą priimu kaip mūsų 
Vienuolijos įvertinimą. Be jos — kas aš būčiau? Vienišas balsas ir 
tas labai silpnas.

Moterų Sąjungoje ir Vienuolijoje galima daug ką atsiekti vie­
ningu tarpusavio bendravimu, vertinimu bei dvasine ir materialine 
parama. Praeitis parodė mums tokios veiklos pasėkas. Bendruo­
menėse viena kitą nešame. Kai vienas griūva, kiti pakelia, kai pasi­
seka kas — visi džiaugiasi.

Jūsų organizacijai ir mūsų Vienuolijai lieka svarbus uždavinys 
— augti skaičiumi, pritraukti naujų narių, kad pradėti darbai nenu­
trūktų ir pastoviai būtų siekiama gėrio artimo tarnyboje, dvasinio 
grožio savo asmeniškame gyvenime ir, svarbiausia, nuolatinės 
Dievo garbės.

Pradėjome šią iškilmę koplyčioje religiniu koncertu ir šv. Mi- 
šiomis. Dėkoju kun. dr. V. Cukurui ir koncelebrantams už Mišių 
atnašavimą ir homiliją, p. Salomėjai Valiukienei, solistei, ir New 
Haveno choristams už labai gražų giedojimą bei sės. Teresei už 
vargonavimą.

Visa širdimi dėkoju Moterų Sąjungai už suteiktą garbę, ypač 
pirmininkai p. Julijai Mack, kurią tiek daug metų pažįstu, už jos 
jautrų ir draugišką žodį. Didelis ačiū p. Emilijai Šaulienei ir p. 
Albinai Lipčienei, 33 Kuopai ir Moterų Sąjungos Connecticut Apy­
gardai, už šių iškilmių suruošimą.

Dr. Eloną Vaišnienę, šios dienos prelegentę, kaip jauną mer­
gaitę priėmėm į savo bendrabutį, „užauginome", išleidome į 
gyvenimą, sekėme jos sėkmingą kopimą pirmyn ir aukštyn. Labai 
dėkoju už pareikštą palankumą Vienuolijai ir nuoširdumą man.

Visagalis Dievas, mūsų visų meilingas Tėvas, kiekvieną jūsų ir 
garbingą bei veiklią L.R.K. Moterų Sąjungą telydi savo gausiomis 
malonėmis. Ačiū!

Sesuo M. Aloysa
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TRUMPAI

Rugpjūčio mėnesyje 
Iškilminga Maldos diena 

Rudžių ūkyje

Amerikos Lietuvių Katalikių Mo­
terų Sąjungos Chicagos apskritis 
ruošia iškilmingą MALDOS DIENĄ 
už pavergtą Lietuvą, minėdamos šv. 
Kazimiero 500 metų mirties su­
kaktį, ir ALRK Moterų Sąjungos 70 
metų veiklos sukaktį, š.m. rugpiūčio 
12 d., Rudžių ūkyje, netoli Chicagos. 
šventės globėjai yra Antanas ir 
Marija Rudžiai.

Iškilmingas šv. Mišias atnašaus 
vyskupas Vincentas Brizgys, daly­
vaujant kitiems garbingiems sve­
čiams, kunigams. Įvyks procesija ir 
šv. Kazimiero — Lietuvos globėjo 
vainikavimas.

Visos sąjungietės yra kviečiamos ir 
prašomos šventėje dalyvauti. Arčiau 
veikiantieji skyriai yra kviečiami 
suorganizuoti autobusus. Chicagoje 
jau keli užsakyti. Tos kurios turite 
lietuviškus drabužius, prašom dėvėti.

Dalyviai renkasi ir registruojasi 12 
vai. Registracija $5, kurie apmokės ir 
pietūs, šv. Mišios prasideda 1:00 vai. 
Keliai iš įvairių miesto dalių į Rudžių 
ūkį yra nurodomi šioj laidoj.

Jei yra kokių klausimų, prašome 
kreiptis į Chicagos apskr. pirmininkę 
Viktoriją Leone (312) 354-7145.

Sveikiname
Kun. Kazimieras Pugevičius buvo 

pagerbtas už veiklą religinėj šalpoj ir 
už informaciją lietuvių reikalais. Pa­
gerbimo banketas įvyko gegužės 12 
d. Kultūros židinyje Brooklyne. Kun. 
Pugevičiaus darbas buvo įvertintas 
daugelio sveikintojų žodžiu ir raštu. 
Ilgesnę kalbą pasakė Baltųjų rūmų 
atstovas Linas Kojelis, papasako­
damas jo veiklos bruožus, informuo­
jant savuosius, ypač kitataučius apie 
kenčiančią okupuotą Lietuvą ir per­
sekiojamus lietuvius.

Užjaučiame
Reiškiame gilią užuojautą są- 

jungietei dr. Mildai Budrienei ir 
dukrai Gražinai, mirus jų mylimam 
vyrui ir tėvui a.a. dr. Stasiui Bud­
riui. Dr. Budrys ilgai gyvenęs ir savo 
kabinetą turėjęs Chicagoje, pasku­
tiniu metu gyvenęs Floridoje, mirė 
balandžio 10 d., Sarastoje. Velionis 
buvo gimęs 1916 m. liepos 14 d. Vil­
kijoje, Kauno apskr. Vytauto D. uni­
versiteto Medicinos fakultetą baigė 
1940 m. Veikė skautuose, rašė me­
dicinos klausimais lietuvių spaudoje. 
Po iškilmingų pamaldų iš Nekalto 
Pras. parap. bažnyčios Chicagoje 
buvo nulydėtas ir palaidotas galu­
tinam poilsiui šv. Kazimiero lietuvių 
kapinėse.

Atstovė Romoje
Birutė Venskuvienė — PLKOS 

valdybos atstovė tarptautiniams 
ryšiams dalyvavo šv. Kazimiero 500 
m. mirties jubiliejaus iškilmėse Ro­
moje ir kovo 3 d. audiencijos metu 
įteikė šv. Tėvui Jonui Pauliui II do­
vaną Pasaulio Lietuvių Katalikių 
Organizacijų Sąjungos vardu.
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S^jungiečių veikla
Chapter and District Activity

New Members/Naujos Narės 
Insurance (Apdraudos skyr.)

Ch. 54, Southfield, MI 
Kathleen Slebodnik

Social (Apšvietos)
Ch. 17, Hartford, CT 

Florence Morkus
Ch. 33, New Haven, CT

Helen Markiewicz
Ch. 54, Southfield, MI

Josephine Snares
Vina Janiūnas

Ch. 63, Kearney, NJ
Mary Rapp

Ch. 75, Chicago, IL
Jean Bargaila
Denise Vaikutis
Monica Puiszis
Sally Brotts
Stella Wallek

Illinois
Ch. 75, Chicago —
Emily Karanauskas Gudgailis.

Pennsylvania
Ch. 59, Shenandoah —

Mary Chapley

ILLINOIS
CHICAGO

Apskrities suvažiavimas
Sv. Kazimiero metų, gegužės 20 

dieną Moterų Sąjungos kuopų at­
stovės skubėjo į Marijonų vienuoly­
no koplyčią pamaldoms, šv. Mišias 
atnašavo ir gražų pamokslą pasakė 
kun. Vytautas Bagdanavičius. Po 
pamaldų visi rinkosi j salę pietums. 
Suvažiavimą globojo 46 kuopos 
narės. Jos taip pat šventė 30 metų 
kuopos sukaktį, todėl stalai ir salė 
buvo išpuošta gėlėmis.

Apskrities pirm. Viktorija Leone 
pasveikinusi visas pakvietė Dalė 
Murray uždegti žvakę atmintimi jos 
tetos, 46 kuopos įkūrėjos Marijonos 
Srupšienės. Antrą žvakę uždegė 
apskr. valdybos narė Marijona Druk- 
tanienė, o trečią centro iždininkė 
Vida Sakevičiūtė. Kun. V. Bagda­
navičius pasveikino susirinkusius 
(dalyvavo ir kelių narių vyrai) ir per­
davė linkėjimus kun. Vaško ir kitų 
Tėvų Marijonų.

Po pietų pradėtas suvažiavimas. 
Maldą sukalbėjo Vida Sakevičiūtė. 
Pereito suvažiavimo protokolą skaitė 
sekretorė Eva Lukas. V. Leone per­
skaitė veiklos pranešimą. Ji labai rūpi­
nosi, kad šv. Kazimiero minėjimas 
katedroj gerai pasisektų. Skambino 
parapijoms, organizacijoms, kad 
organizuotų autobusus, bet, kai 
reikėjo važiuoti, ji negalėjo — 
susirgo.

Rugpiūčio 12 dieną bus didelė 
šventė — Maldos Diena, šv. Kazi-
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miero minėjimas ir Moterų Sąjungos 
70 metų sukaktis. Tas minėjimas bus 
ponų A. ir M. Rudžių sodyboje. 
Registracija 12 vai. šv. Mišias 1 vai., 
atnašaus vyskupas Vincentas Briz- 
gys. Bus procesija — moterys kvie­
čiamos dalyvauti su tautiniais drabu­
žiais. Dalyvaus choras, paskui bus 
pietūs. Registracijos mokestis 5 dol. 
padės susidariusias išlaidas apmokėti.

Iždininkė Gr. Meiluvienė pranešė, 
kad kuopų suaukotus 125 dol. per­
davė Sv. Kazimiero iškilmių išlai­
doms padengti.

Kuopų pranešimai
2-ros kuopos pranešimą padarė 

Juliana Rotsko; 3-čios kuopos pirmi­
ninkė Danilevičienė neatvyko, pra­
nešimą padarė V. Sakevičiūtė; 20 kp. 
— Grasilia Meiluvienė; 46 kp. — Eva 

Lukas; 49 kp. Antanė Baleišienė; 67 
kp. — pirm. Pr. Ivanauskienė; 75 kp. 
— Bernice Nedzveckas.

Apie seselės Aloyzos pagerbimą 
birželio 2 d. Nekalto Pras. Seselių 
vienuolyne Putname kalbėjo Illinois 
direktorės Emilie Prose ir Grasilia 
Meiluvienė.

Suvažiavime dalyvavo redaktorė 
Dalė Murray, kurios kaip tik tą dieną 
buvo gimtadienis. Ta proga visos 
dalyvės pasveikino redaktorę sudai- 
nuodamos Ilgiausių Metų.

Pabaigoje buvo sugiedotas Moterų 
Sąjungos himnas. Apskrities pirm. V. 
Leone gražiai padėkojo 46 kuopos na­
rėms už suvažiavimo priėmimo ir 
kuopų atstovėms už gausų daly­
vavimą.

Gr. M.

Chicago Apskrities suvažiavimo dalyvės po pamaldų Marijonų vienuolyno koplyčioje.
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CHICAGO
Chapter 46 extends deepest sym­

pathy to our member Dr. Milda 
Budrys upon the death of her 
husband, Stanley. A perpetual enroll­
ment in the Marianist Spiritual 
Alliance was made in his name. May 
his soul rest in peace. Milda was also 
former National Physician of the 
Alliance.

Our April meeting was hosted by 
Adelle Butvillas and Maria Kapa- 
cinskas. Maria was a very willing 
contributor to our Family Favorites 
cookbook and her recipes still appear 
in the various issues of Moterų 
Dirva.

On May 20th, our chapter 
members were hostesses for the 
Chicago District meeting after which 
we celebrated our 30th Anniversary. 
The following were our Jubilarians: 
Thirty Years — Dale Murray, the 
first president; Vicky Leone, the first 
secretary; Regina Brdecka; Dr. Milda 
Budrys; Helen Gercius; Ann Lack; 
Eve Lukas; and Dolores Dauzvardis. 
Twenty-five years — Mary Anna 
Gercius. Ten years — Mary 
Jurgel, Valeria Stanaitis and 
Barbara Zay. We congratulate these 
members and thank them for their 
continued loyalty and service to our 
organization. It has been a tradition 
to award a special gift for the 
member celebrating her 25 year 
anniversary, so MaryAnna was 
presented a music box to add to her 
beautiful collection. All other 
celebrants were given a corsage and 
a spiritual enrollment in the 
Miraculous Medal Association. Vicky 
Leone was Mistress of Ceremonies 
and her candlelighting ceremony is 
always an inspiration to all par­
ticipants. She stressed the following: 
"One candle is a small thing, but one 
candle can light another candle and 

its own light increases as the candle 
gives its flame to another. Yes, a 
candle is a small thing, one chapter 
alone is a small thing, a district alone 
is a small thing, a supreme board 
alone is a small thing. Remembering 
this, we must recognize something 
much more than just our need of 
others. We must remember also their 
need of us. We cannot hope either as 
an individual chapter or district to 
reach our highest capabilities until we 
help Moterų Sąjunga as a national 
organization to reach hers. In this 
our National birthday of 70 years, 
may these three candles com­
memorate the eternal bridge of light 
which reaches from one chapter, to 
district, and to the national level."

Betty Brighton

CHICAGO
Chapter 75

The Day of Prayer and May 
meeting was well attended by 
Chapter 75 members and guests 
starting with Holy Mass at St. Peter 
and Paul Church officiated by 
Chapter Spiritual Advisor, Rev. John 
Velutis. Fr. John gave an in­
spirational talk on Mother's Day and 
a heart warming homily on captive 
Lithuania.

After mass a luncheon meeting 
was held at the Fifth Wheel 
Restaurant. Pres. Ursula Rastenis 
presided and thanked the members 
and guests for attending, especially 
Ann Dobill, who traveled 70 miles to 
attend the mass and meeting. The 
May meeting is especially meaningful 
since the members have a strong 
devotion to the Blessed Mother and 
look forward to the May Crowning. 
Ursula Rastenis, Bernice Nedzveckas 
and Phyllis Namoff crowned the 
Blessed Virgin while Fr. John led the 
members in singing "Marija, Marija."
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A combined report was given by 
Bernice Nedzveckas, Helen Waice- 
kauskas and Donna Žilis who attend­
ed the services at Holy Name 
Cathedral commemorating the 500th 
anniversary of the death of St. 
Casimir.

Financial Sec. Donna Žilis happily 
announced the enrollment of four 
new social members, two of which 
were signed up by member Stephanie 
Petkus. Welcome Jean Bargaila, Sally 
Brotts, Denise Vaikutis and Stella 
Wallek.

After the meeting beautifully 
decorated tea pots were presented to 
two sisters-in-law, Dolores (Tom) 
Zboril and Joyce (Julius) Namoff, 
who celebrated their 25th wedding 
anniversaries. It was well worth the 
smile and surprised look on Dolores' 
face. Joyce was unable to attend the 
meeting because her husband, Julius, 
was rushed to the hospital that very 
morning. He is now reported to be 
recuperating at home. Get well soon! 
Our prayers are with you both.

MORE HAPPY 
ANNIVERSARIES

Helen and George Smulkis 
celebrated their 37th with a much 
enjoyed trip to Europe. Peter and 
Ann Dobill celebrated their 41st and 
Ben and Donna Žilis their 35th. July 
16th marks 35 happy years for Ray 
and Tillie Monte, and in August, Joe 
and Bernice Nedzveckas will 
celebrate their 38th Wedding An­
niversary. God bless you all.

DZ

In Sympathy

Members of Chapter 75 extend 
their deepest heartfelt sympathy to 
the family of 25 year jubilarian Emily 
Karanauskas Gudgailis who died on 
May 24th. Bernice Nedzveckas, Ann 

Dolik, Stephanie Petkus, Sally Brotts, 
Anita Belcher and Donna Žilis were 
Honorary Pall Bearers. Rev. John 
Velutis lead the members in a 
farewell prayer and concelebrated the 
Holy Mass at St. Christina Church.

During the past few years Emily 
resided at Holy Family Villa, but during 
recent months as her health worsened, 
she had been in the hospital and several 
nursing homes. While at Holy Family 
Villa, Emily enjoyed many hours a day 
working in the weaving and sewing 
rooms.

Emily will long be remembered for 
her many delicious recipies, and 
members of Chapter 75 will long 
enjoy the many quilts she helped 
them make. Remember Emily in your 
prayers.

MASSACHUSETTS

WORCESTER

5-ta Kuopa Seselės 
Aloyzos pagerbime

Visą savaitę lietus lijo, o birželio 2 
d., kaip iš kibiro pylė. Tačiau neiš­
sigando 5-tos kuopos narės, pirmi­
ninkė M. Lapinskienė, centro pirm. J. 
Mack ir centro vicepirm. A. 
Shumway. Nemažas skaičius va­
žiavome į Marijos Nek. Prasid. 
Seselių vienuolyną pagerbti pernai 
per ALRK Moterų Sąjungos seimą 
išrinktą žymiausią metų moterį JAV- 
bėse, buvusią minėtos vienuolijos 
Provincijolę seselę Aloyzą. Nuva­
žiavusios radome šio pagerbimo 
vyriausias rengėjas Connecticut vals­
tijos ALRK Moterų Sąjungos 
direktorę E. Šaulienę ir vicepirm. A. 
Lipčienę baigiančias tvarkyti pasku­
tinius neužbaigtus šių iškilmių dar­
bus ir reikalus.

Prisirinko pilna seselių koplytėlė ne 
tik sąjungiečių suvažiavusių iš įvai-
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rių kuopų, kaip kurių dalyvavo vyrai 
ir svečiai. Iškilmės pradėtos 3 vai. p.p. 
religiniu koncertu. Išpildė vienuoly­
no viršininkė seselė Teresė — var­
gonais, S. Nasvytytė-Valiukienė 
mezzo-sopranas ir New Haveno šv. 
Kazimiero parapijos choras. Užbaigė 
giesme „Kaip grįžtančius namo 
paukščius..." Jaudinantys žodžiai, 
ašaras spaudžia iš akių. Maldaujame, 
kada Viešpatie surinksi mus iš trem­
tinių kelių ir parveši namo...

Seselė zakristijonė uždegė žvakes 
ant altoriaus. Vargonų klavišus švel­
niai spaudė seselė Teresė. Galingai 
suskamba Pulkim ant kelių giesmės 
žodžiai, kurių aidas prasiveržia per 
koplytėlės skliautus ir kyla prie 
Aukščiausio Sosto iš visų seselę 
Aloyzą mylinčių širdžių susirinkusių 
į jų koplytėlę padėkoti Dievui ir se­
selei už jos atliktus darbus Dievui ir 
lietuvių visuomenei.

Procesijoje kartu su visais gie­
dodami išeina šv. Mišių celebrantai 
kunigai: prelatas V. Balčiūnas, 
Vienuolijos kapelionas dr. prof. V. 
Cukuras ir dr. R. Krasauskas. Pa­
grindinis celebrantas kun. dr. prof. V. 
Cukuras. Pakviečia visus kartu su jais 
jungtis šiose padėkos šv. Mišiose ir 
pilna žodžio prasme prisiminti seselę 
M. Aloyzą. Jis pasakė ir atitinkamą 
pamokslą iškeldamas ir įvertindamas 
atliktus darbus, kurie kaip šešėlis 
šiandien prisimenami ir tas prisi­
minimas išlaiko tęstinumą tos gra­
žios praeities. Dabar artėja vakaras. 
Jis ateina visiems, bet neturi gąsdinti, 
nes šis gyvenimas yra tarsi preliūdija 
į tikrąjį gyvenimą. Dovanas nešė 
seselė Aloyza, ALRK Sąjungos pirm. 
J. Mack ir ALRK Moterų Sąjungos 
Connecticut valstijos pirm. E. 
Šaulienė. Po mišių sugiedota Marija, 
Marija.

Salėje po koplytėle akademija. 
Visus pasveikina, atidaro direktorė E. 

Šaulienė. Perduoda toliau programai 
vadovauti vicepirm. A. Lipčienei.

Sudarytas garbės prezidiumas. 
Invokaciją sukalbėjo Vienuolijos 
kapelionas kun. dr. prof. V. Cu­
kuras. Trumpai supažindino anglų 
kalba su Šiluvos Marija, kurios pa­
veikslas buvo salėje pakabintas.

Pagrindinė kalbėtoja ALRK Mote­
rų Sąjungos pirm. p. Julia Mack, 
kurią su sesele M. Aloyza riša 34 
metų pažintis. Savo kalboje apibū­
dino seselės Aloyzos atliktus darbus į 
kuriuos ALRK Moterų Sąjunga 
atkreipė dėmesį ir praėjusių metų 
seime nutarė nors maža dalele iš­
reikšti seselei padėką.

Antra kalbėtoja — jų auklėtinė dr. 
E. Vaišnienė anglų kalba iškėlė daug 
gražių prisiminimų, įpynė linksmo 
humoro, papasakojo iš tų laikų, kada 
ji gyveno pas seseles bendrabuty ir 
buvo studentė, o seselė M. Aloyza 
tada vadinama Motinėlė. Studentei 
Elonai kartais atsirasdavo reikalų, 
kurie nuvesdavo ją pas Motinėlę 
galutiniam jų išsprendimui.

Dabartinė Vienuolijos Provincijolė 
seselė Paulė kalbėjo giliai susijau­
dinus. Išreiškė padėką ALRK Mo­
terų Sąjungai už suteiktą garbę 
seselei M. Aloyzai, kurią savo dar­
bais tikrai yra užsitarnavus.

Perskaityti gauti sveikinimai. 
Seselei M. Aloyzai įteikta dovanėlė. 
Žodį tarė pati seselė M. Aloyza, kuri 
priminė, kad ši garbė priklauso ne jai, 
bet visai vienuolijai, šitoje vietoje 
turėtų stovėti kita kuri seselė, nes ne 
viena iš jų yra daugiau nusipelnius už 
mane. Visa tai atsiskleis amžinybėje. 
Padėkojo ALRK Moterų Sąjungai už 
jų Vienuolijos seselių atliktų darbų 
įvertinimą.

Persikėlėme į kitą salę vaišėms. 
Ant stalų kvepėjo raudonų rožių žie­
dai, kurie kartu su mumis liudijo 
meilę, dėkingumą seselei M. Aloyzai.
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Invokaciją sukalbėjo Vienuolijos 
kapelionas kun. dr. prof. V. Cu- 
kuras. Prasidėjo vaišės. Savaitę 
nematyta nusišypsojo ir saulutė at­
siųsdama savo šviesos spindulius per 
langus.

Atlikusi savo misiją seselė M. 
Aloyza pereina prie lengvesnių pa­
reigų. Linkime jai, geriausios svei­
katos ir toliau savo patarimais būti 
Vienuolijos kelrodžiu, kuriuo eidama 
Vienuolija dirbtų ir toliau tuos gra­
žiuosius darbus DIEVUI, 
BAŽNYČIAI IR ŽMONIJAI, o mūsų 
širdyse meilė, pagarba ir dėkingumas 
Jums pasiliks amžinai.

Taip gyvendamos šios dienos gra­
žiausiais prisiminimais važiavome į 
namus, bet ne lietus, o linksmai besi­
šypsanti saulutė švietė mums kelią.

Janina M.

Kviečiame į sukakties 
paminėjimą

Rugsėjo 23 d. sekmadienį, 1 vai. 
p.p. Maironio Parko žemutinėje salėje 
Moterų Sąjungos 5-ta kuopa rengia 
ALRK Moterų Sąjungos įkūrimo 70 
metų sukakties paminėjimą su labai 
gražia programėle.

Kviečiame ne tik mūsų, bet 
Brocktono, Hartfordo, New Haveno 
ir visas kitas rytinio pakraščio Mo­
terų Sąjungos kuopas, o taip pat ir 
viešnias bei svečius rezervuoti minėtą 
datą dabar, kad galėtumėte kartu su 
mumis šios sukakties paminėjime 
dalyvauti, kartu su mumis pabend­
rauti, atnaujinti senas ir užmegzti 
naujas pažintis. Visoms kartu pri­
siminti mūsų organizacijos nueitą 
kelią, atliktus per 70 metų visus 
darbus ir tas pionieres gyvas, 
mirusias, kurios per tuos metus va­
dovavo ir vadovauja ALRK Moterų 
Sąjungai.

Janina M.

MICHIGAN

SOUTHFIELD
Verbų sekmadienį balandžio mėn. 

15 dieną suruošėme tortų ir pyragų 
išpardavimą ir loteriją mūsų parapi­
jos naudai. Už pyragus, loteriją ir 
kavą pelno liko $741.50. Pyragus 
aukojo ne tik mūsų kuopos narės, bet 
ir daugelis parapijai priklausančių 
moterų. Daugiausiai pasidarbavo su 
pyragais ir kava Jadvyga Rūkštelė ir 
Marie Kase, su loterija Stella Hotra. 
Pinigai buvo įteikti į parapijos kasą. 
Gavome gražią padėką iš mūsų 
klebono kun. Kriščiūnevičiaus ir iš 
parapijos tarybos pirmininko V. 
Petrulio.

Gegužės mėn. 17 dieną visos susi­
rinkome į Dievo Apvaizdos parapijos 
bažnyčią melstis už kenčiančią ir ko­
vojančią Lietuvos bažnyčią. Ta proga 
buvo mūsų kuopos užprašytos šv. 
Mišios, ši diena buvo mums paskirta 
Liet. Kat. Religinės šalpos maldos 
diena sulyg jų kalendoriaus. Kiek­
viena vienuolija, institucija ir organi­
zacija turi sau skirtą maldos dieną, 
kad būtų be pertraukos meldžiamasi 
už kenčiančią ir kovojančią Lietuvos 
bažnyčią. Dalyvavo apie 40 Moterų 
sąjungos narių ir apie 15 parapiečių. 
Kun. Kriščiūnevičius Mišių pa­
moksle labai vaizdžiai ir jautriai papa­
sakojo kas komunistų okupuotoje 
Lietuvoje vyksta šiuo metu. Mūsų 
broliai ir seserys daugiausia perse­
kiojami dėl tikėjimo. Daug davė 
citatų iš Kronikos. Be to paminėjo, 
kad ir mes galime savo maldomis ar 
parama Liet. Kat. Religinei šalpai 
prisidėti ir šiek tiek palengvinti mūsų 
brolių Lietuvoje, kančias.

Po Mišių pasimeldę visi važiavome 
pusryčių į Marc's restoraną atskirai 
mums rezervuotą kambarį. Klebonas 
kun. Kriščiūnevičius sukalbėjo maldą.
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Visos pasisotinę ir pabendravę šeimy­
niškoje nuotaikoje skirstėmės. Pus­
ryčiams dalyvavo apie 32 asm.

Mūsų kuopos narė Elizabeth Ta­
mašauskas gyvena Nursing namuo­
se. Dvi kuopos narės aplankė ją prieš 
Velykas, padovanojo gražią gėlę ir 
sveikinimo kortelę. Ji buvo labai 
patenkinta mūsų narių apsilankymu, 
nes ji beveik neturi giminių, tik 
vienas anūkas ir tas gyvena New 
Yorke ir todėl lankytojų beveik 
neturi.

Be to, dar dvi sergančias nares 
Ceciliją Orentienę ir Marcelę Zovienę 
aplankė ir apdovanojo gražia gėle 
kiekvienai ir sveikinimo kortelę, šios 
dvi nėra taip vienišos, nes C. Oren- 
tienė gyvena pas dukrą, o M. Zovie- 
nės vyras dar su ja.

Balandžio mėn. 20 dieną, E. Tama­
šauskienė sulaukė 90 metų amžiaus. 
Kuopos vardu jai buvo nusiųstas 
sveikinimas.

Kuopon įstojo naujos narės Vina 
Janiūnas ir Josephine Snares. 
Sveikiname!

Cecilija Balsys

NEW JERSEY
Update from State Director

Since the convention last summer, 
I had been visiting the various 
chapters in New Jersey. The women 
I met have really impressed me as did 
the women at the convention. They 
were all very warm, friendly, and 
hospitable. By the end of Fall 1983, 
and at the suggestion of the National 
Board, a special event honoring the 
500th Anniversary of St. Casimir 
was suggested to all the chapters. A 
New Jersey State Council was form­
ed and plans were made for March 
18, 1984, as the date for St. 
Casimir's celebration.

To honor St. Casimir's 500th 
Anniversary on March 18, 1984, all 
New Jersey A.L.R.C.W.A. chapters 
met at Sts. Peter and Paul Church 
in Elizabeth. The members who had 
Lithuanian costumes wore them in 
honor of their heritage. All members 
gathered in the hall and marched 
together into church. Every Alliance 
member (55 members) present took 
part in the ceremonies by placing a 
white carnation (a symbol of purity 
and virtue) by St. Casimir's statue on 
the main altar. Mass was celebrated 
by Rev. Joseph Pragulbickas 
(Spiritual Director for Chapter 66) 
and concelebrated by Rev. Peter Ze- 
meikis (Pastor of St. Peter and Paul). 
Deacon Henry Keturwitis and 
Deacon Anthony Samolonis assisted 
during this celebration. Lector for 
the mass was Emilija Jurevičius, a 
new member of Chapter 66, 
Elizabeth. English readings were by 
Isabel Vena and Ruth Kidzius, 
Chapter 66. Lithuanian readings by 
Adelia Leraitis, Chapter 53, and 
Adele Partys, Chapter 66. Presenta­
tion of symbolic gifts during the 
offertory were as follows:

American and Lithuanian Flags — 
Isabel Vena (Chapter 66 — 
Elizabeth).

Picture of St. Casimir — Christina 
Ochs (Chapter 66 — Elizabeth).

Cross — Adelia Leraitis (Chapter 
53 — Linden).

Crown of Thorns — Anele Baubui- 
tis (Chapter 63 — Kearny).

Royal Crown — Bronė Venckus 
(Chapter 68 — Newark).

Water/Wine and Hosts — Ruth 
Kidzius (Chapter 66 — Elizabeth), 
Mrs. Vernauskas (Chapter 53 — 
Linden).

The choir, under the direction of 
Louis Stukas, brought tears to the 
eyes of many of the people present
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at this mass. Mr. Benny Miškinis and 
Mrs. Irene Mogenas were soloists 
and a violin solo was performed by 
Mr. Julius Verblaitis. Mr. Stukas' 
professionalism was much in 
evidence during this mass, especially 
when he directed the choir in the 
"Moterų Sąjungos Himnas" at the 
end of mass.

A dinner was hosted by Chapter 
66 after mass in Sts. Peter and Paul 
parish hall. There were 229 people in 
attendance.

The invocation before dinner was 

lead by Rev. Joseph Pragulbickas who 
also remembered all the living and 
deceased A.L.R.C.W.A. members in 
his prayer.

Christina Ochs, President of 
Chapter 66, thanked everyone for 
coming and turned the program over 
to Ruth Kidzius. After dinner she, 
Ruth K., announced a SING ALONG 
arranged by Louis Stukas with both 
Lithuanian and American songs. 
Sister Helen Sirvinskas (Principal of 
Sts. Peter and Paul School), Mrs. 
Irene Mogenas, and Mrs. Bronė

From left: Ruth Kidžius, Anelė Baubuitis, Christine Ochs 
and Bronė Venckus.
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Venckus were called upon to accom­
pany Mr. Louis Stukas in leading this 
part of the program.

Immediately after, Rev. Pragulbic- 
kas spoke about St. Casimir and 
commended the Moterų Sąjunga for 
all they had accomplished.

Rev. Peter Zemeikis was asked to 
say a few words, and he told 
everyone about his recent trip to 
Rome and the March 4th celebration 
for St. Casimir that was held there. 
He also mentioned some of the many 
historical places he visited, and his 
audience with the Pope.

After this, each chapter's president 
and its members were introduced at 
the dinner to show how many 
members were present, and an 
appeal was made for new members.

A Name's Day Cake was made and 
presented by Zephy Yuknevicius to 
Rev. Joseph Pragulbickas.

Prior to the dinner, a "Pyragas" 
Sale was held on Saturday. Mrs. 
Josephine Martinkus took charge of 
the preparation and baking. Other 
members helping her were: Christi­
na Ochs, Mary Berzanskis, Isabel 
Keturwitis, Zephy Yuknevicius and 
Ruth Kidzius. They were all very 
grateful to the men who came in to 
help knead the dough, which is a very 
difficult job in such a large quantity. 
Our thanks to Rev. Peter Zemeikis, 
Tony Degutis, Bill Senkus, and John 
Barčus.

28

Mrs. Paula Budris and Mrs. Agatha 
Naiva were the cooks for this dinner. 
They started preparation for the 
dinner early Saturday morning and 
were helped by Mary Berzanskis, 
Isabel Keturwitis, Christine Ochs, 
Helen Karalis, Yvonne Karalis, and 
Josephine Martinkus.

Emilija Jurevičius was in charge of 
decorations. By hand she made lovely 
lilies in honor of St. Casimir for each 
table and a crown for the center 
piece.

Preparation of the hall and tables 
were by John Morkus, Vito Budris, 
Walter Yuknevicius, Alex Kidzius, 
and Louis Babeu. Setting and com­
pleting decorations were by Emilija 
Jurevičius, Ruth Kidzius, Isabel 
Keturwitis, Mary Berzanskis, and 
Zephy Yuknevicius.

Tickets for this dinner were in 
the charge of Mary Berzanskis as 
were the guest list and table plans. 
Much of the success of this dinner 
was due to her hard work by way 
of the many phone calls for 
tickets, and cakes; picking up or 
delivering tickets; and coordination 
of all those who had tickets.

Home-made cakes were donated 
for dessert. There were 28 different 
cakes baked by members for this 
dinner, which were enjoyed by 
everyone.

Ruth Kidzius, 
Director, New Jersey
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